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SIKKERHET
•	 Følg alltid nasjonale og lokale bestemmelser for 

bruk og montering av ildstedet.

•	 Pipetoppen må ikke plasseres nærmere enn 3 
meter fra brennbar husvegg/konstruksjoner.

•	 Utepeisen må plasseres minimum 1,5 m på hver 
side fra brennbare overflater.

•	 Utepeisen må plasseres på et flatt og stabilt, 
brannsikkert underlag. Underlagsplaten skal  
min. gå 30cm foran peisåpningen i front.

•	 Utepeisen må ikke plasseres under tak, eller i 
lukkede rom. Ta hensyn til utheng på tak, og 
hengende grener fra trær.

•	 Ta hensyn til naboer slik at røyken fra utepeisen 
ikke sjenerer. Utepeisen bør plasseres min. 4 m 
fra nabogrensen.

•	 Utepeisen må bare fyres med ved eller kull. 

•	 Ha slukkeutstyr i nærheten og la aldri ildstedet 
brenne uten tilsyn.

•	 Pass på barn og dyr når ildstedet er varmt.

•	 Vær sikker på at bålet er utbrent og ikke kan  
antenne igjen når ildstedet forlates.

•	 Ikke bruk ildstedet når det er sterk vind. 

•	 Bruk gjerne en heldekkende gnistfanger  
(tilbehør).

VEDLIKEHOLD
•	 For lengre levetid av produktet anbefaler vi å  

smøre peisen med vedlikeholdsolje regelmessig. 
Påfør Espegard Vedlikeholdolje med pensel og 
tørk så av overskytende olje med en lofri klut.

•	 Fjern aske etter fyring i ildstedet.

CORTENSTÅL 
Utepeisen er laget i cortenstål som får et  
naturlig rustbelegg på overflaten, og kan brukes 
ute hele året. Utepeisen blir levert blank, uten rust. 
Utepeisen bli mer og mer rusten etter en tid ute, og 
vil få en vakker rødbrun patina. I den første fasen 
av rustprosessen kan noen rustflak løsne frem til 
den forsegles med et ytre rustlag.

•	 NB! Rust kan renne ned på underlaget og danne 
flekker. Beskytt derfor terrassegulv og andre  
underlag, f. eks med en underlagsplate.

•	 NB! Ildstedet vil kunne endres noe i fasong når 
det blir varmt. Varmen fra bålet vil med tiden 
gjøre stålet mørkere i område rundt  
ildkammeret. Alt dette er en naturlig endring 
som følge av bruk.

•	 NB! Over tid vil stål forvitre av temperatur­
svingningene som bålet og været gir. Bruk trekk 
når peisen ikke er i bruk og behandle med  
vedlikeholdsolje regelmessig for lengre levetid.

NORSK

BÅLTIPS
•	 Bruk TØRR ved. Våt ved ulmer og gir masse 

røyk. Det samme gjelder fersk ved.

•	 Bruk SMÅKLØYVD ved. Det tar lengre tid å 
få skikkelige flammer i grove vedkubber.

•	 Legg på ved JEVNLIG. Ikke vent til det er 
lite glør. Da tar det lengre tid å få  
flammer som gir mer røyk.

•	 Vi anbefaler Espegard Tennull for enkel 
opptenning av bålet.

PAGODEBÅL
•	 Pagodebål gir bedre brennflate på kubbene, 

som sørger for kraftig og god varme. Legg 
kubbene lag på lag på tvers av de andre. Slik 
bygger man oppover. Ikke bygg for høyt!

•	 Tenn bålet fra toppen om 
du ønsker et langvarig 
bål. Ønsker du raskt et 
kraftig bål, kan du tenne 
bålet fra bunnen. 

NB! Les instruksen før ildstedet brukes.
NB! Behold instruksen for fremtidig bruk.



ENGLISHNB! Read the instructions before using the fireplace.
NB! Keep the instructions for future use.

SAFETY
•	 Always adhere to national and local  

regulations regarding use and installation of 
outdoor fireplaces.

•	 The top of the chimney must be at least 3 m from 
combustible house walls. Watch out for branches 
and turf roof.        

•	 The fireplace must be placed at least 1,5 m away 
from combustible surfaces and materials to the 
sides.

•	 The fireplace must be placed on an even, stable, 
and fireproof surface which should reach at least 
30 cm in front of the fireplace opening.

•	 The fireplace must not be placed under roof or in 
an enclosed place.

•	 Show consideration for neighbors that the  
smoke does not annoy.  The fireplace should be 
placed at least 4 m away from the neighbor.

•	 Only firewood and coal etc. should be used in the 
fireplace.

•	 Extinguishing equipment should be at hand. Keep 
an eye on the fire especially regarding children 
and animals.

•	 Ensure that the fire is put out before leaving the 
fireplace.

•	 Avoid using the fireplace in strong winds.

•	 Preferably use spark screen covering the entire 
opening (accessories).

MAINTENANCE
•	 To extend the life of the product, we recommend 

to treat with maintenance oil regularly. Apply 
Espegard Maintenance Oil with a brush and then 
wipe off excess oil with a lint-free cloth.

•	 Remove ash in the fireplace after use.

CORTEN STEEL
The outdoor fireplace is made of corten steel which 
gets a rust coating on the surface, and can be used 
outdoor the whole year. When delivered the fire­
place is without rust. Over time the fireplace will 

get more and more rusty, and will have a beautiful 
reddish-brown patina. In the first phase of the rust 
process, some rust flakes may come loose until it is 
sealed with an outer rust layer. 

•	 NB! It may occur rust marks on the ground under 
the fireplace. Therefore protect the surface.

•	 NB! The fireplace may change slightly in shape 
when it gets hot. The heat from the fire will with 
time darken the steel around the fire area. All 
this is a natural change as a result of use.

•	 NB! Over time, steel will weather due to large 
temperature fluctuations caused by fire. Use 
cover when the fireplace is not in use, and treat 
with maintenance oil regularly to better take 
care of the product.

BONFIRE TIPS
•	 Use dry wood only. Wet wood smolders and 

smokes a lot.

•	 Use small, split firewood to ignite. Logs 
require more time to create a good flame.

•	 Add firewood evenly. Don’t wait till there is 
little glows.  Then it will take some time to 
restore the flames.

•	 We recommend Espegard Ignition Wool for 
easy ignition of the fire.

PAGODA BONFIRE
•	 Pagoda bonfire provides a better burning 

surface on the logs.  It provides strong and 
good heat. Put the logs layer by layer across 
the others. This is how you build upwards. 
Don’t build to high!

•	 Start the fire from the top if you wish a 
long-lasting bonfire.  
If you want a fast and 
powerfull fire, the 
bonfire should be star­
ted from the bottom.
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